
Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun set of four

For flooding the barrel with solvent or wiping the bore with oil or
preservatives, nothing beats a patch in a Slotted Tip. Tipton® offers an
assortment of four caliber range specific Rifle/Pistol tips for your convenience,
or they can be purchased separately. Solid brass is softer than barrel steel so
there is no worry of damaging your bore, plus they will last much longer than
the typical synthetic plastic tips. Rifle/Pistol Tips are threaded 8-32 and the
Shotgun Tip 5/16″-27.

Attributes

Name: Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun set of four
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001105
Mfr. No.: 554428
Delivery weight: 0.05kg
UPC: 661120544289
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Sicherheitshinweise für das Tipton Solid Brass
Slotted Tip Rifle/Handgun Set
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun Set entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Reinigung deiner Waffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv verwendest, sind hier einige wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für die Reinigung deiner Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Set nur mit den empfohlenen Reinigungsmitteln.
Achte darauf, dass du beim Reinigen der Waffe sicherstellst, dass sie entladen ist.
Vermeide direkten Kontakt mit den Reinigungsmitteln und trage bei Bedarf Schutzhandschuhe.
Lagere das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwende das Set nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wähle den passenden Slotted Tip für deinen Kaliber.

Anwendung:2.

Befestige den Slotted Tip an der Reinigungsstange mit dem 832 Gewinde (oder 5/16"27 Gewinde
für Shotgun Tip).
Führe ein Patches in den Slotted Tip ein.
Tauche das Patches in das Reinigungsmittel oder Öl.
Führe das Patches vorsichtig durch den Lauf deiner Waffe.

Nach der Nutzung:3.

Reinige das Set nach jedem Gebrauch mit einem trockenen Tuch.
Bewahre das Set an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Chemikalien.
Achte darauf, dass keine Reinigungsmittel in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit bei der Verwendung des Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun Sets sind
uns wichtig. Bitte befolge diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bei
weiteren Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for Tipton Solid Brass
Slotted Tip Rifle/Handgun Set
Introduction
Thank you for choosing the Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun set of four. This product is designed to
assist you in maintaining your firearms safely and effectively. To ensure your safety and the longevity of your
equipment, please read and follow all safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before maintenance.
Use the product only for its intended purpose: cleaning and maintaining rifles and handguns.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Store the product in a safe, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Contact with Eyes and Skin: Solvents and oils can be harmful. Always wear appropriate
protective gear, such as gloves and safety goggles, when using solvents.
Ventilation: Use the product in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from solvents or oils.
Do Not Use on Hot Barrels: Ensure that the firearm barrel is cool before cleaning to avoid burns or
injury.
Proper Disposal of Materials: Dispose of used patches and solvents according to local regulations to
minimize environmental impact.

Instructions for Installation and Usage

Select the Appropriate Tip:1.

Choose the correct caliber tip from the set for your firearm.
Ensure it is securely threaded onto the cleaning rod (832 for Rifle/Pistol Tips, 5/16"27 for Shotgun
Tip).

Prepare the Cleaning Material:2.

Attach a cleaning patch to the slotted tip.
Soak the patch with an appropriate solvent or oil.

Cleaning Process:3.

Insert the slotted tip into the barrel gently.
Push the patch through the barrel, ensuring it makes full contact with the interior surface.
Repeat as necessary, using a clean patch for each pass.

PostCleaning:4.

After cleaning, ensure the barrel is dry.
Apply a light coat of oil to protect against corrosion, if necessary.

Storage:5.

After use, clean the tips and store them in a dry place.



Keep the set in its original packaging or another suitable container to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning patches and any remaining solvents in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not pour solvents down the drain or into the environment.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please reach out to the designated EU contact point provided with your
product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective cleaning experience with your
Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun set. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance
practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Puntas Ranuradas Tipton de Latón Sólido
Introducción
Gracias por elegir el Set de Puntas Ranuradas Tipton de Latón Sólido para Rifle y Pistola. Este producto está
diseñado para facilitar la limpieza de cañones de armas de fuego, asegurando un mantenimiento efectivo y
seguro. Para garantizar un uso seguro y eficiente, por favor, sigue las siguientes pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para los fines previstos, es decir, la limpieza de cañones de rifles y
pistolas.
Si experimentas alguna reacción adversa o si el producto parece estar defectuoso, deja de usarlo
inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar el set, asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
No utilices las puntas en cañones que no sean compatibles con las especificaciones del producto.
Evita aplicar una fuerza excesiva al insertar o retirar las puntas para prevenir daños.
Si utilizas disolventes o aceites, asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante de esos productos y
de trabajar en un área bien ventilada.
No mezcles diferentes productos de limpieza sin consultar las instrucciones de cada uno.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Compatibilidad: Verifica que las puntas sean adecuadas para el calibre de tu arma. Las Puntas de1.
Rifle/Pistola tienen rosca 832 y la Punta de Escopeta 5/16″27.
Montaje:2.

Atornilla la punta deseada en la caña de limpieza.
Asegúrate de que esté firmemente ajustada.

Limpieza:3.
Aplica el disolvente o aceite en un parche y colócalo en la Punta Ranurada.
Inserta la punta en el cañón y mueve hacia adelante y hacia atrás para limpiar.

Finalización:4.
Retira la punta y revisa el parche para asegurarte de que se haya limpiado adecuadamente.
Limpia las puntas después de cada uso para prolongar su vida útil.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, sigue las normativas locales sobre eliminación de residuos.
No arrojes el producto en el fuego, ya que podría liberar sustancias nocivas.
Considera reciclar el latón si es posible, siguiendo las directrices de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del producto, consulta el contacto de soporte
proporcionado por el fabricante en el empaque o la documentación del producto.



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
los retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Set de Quatre Embouts
Slottés en Laiton Massif Tipton pour
Fusils/Pistolets
Introduction
Merci d'avoir choisi le set de quatre embouts slottés en laiton massif Tipton. Ce produit est conçu pour t'aider à
entretenir tes armes à feu en toute sécurité et efficacité. Pour garantir ta sécurité et la longévité de ton
équipement, merci de lire et de suivre toutes les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et assuretoi qu'elles sont déchargées avant toute
opération d'entretien.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu : nettoyer et entretenir des fusils et des pistolets.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le produit avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels signes de dommages ou d'usure.
Range le produit dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite le Contact avec les Yeux et la Peau : Les solvants et les huiles peuvent être nocifs. Porte
toujours un équipement de protection approprié, comme des gants et des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de solvants.
Ventilation : Utilise le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler les fumées des solvants
ou des huiles.
Ne Pas Utiliser sur des Barils Chauds : Assuretoi que le baril de l'arme à feu est froid avant de
nettoyer pour éviter les brûlures ou les blessures.
Élimination Propre des Matériaux : Dispose des patches usagés et des solvants conformément aux
réglementations locales pour minimiser l'impact environnemental.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélectionne l'Embout Approprié :1.

Choisis l'embout de calibre correct dans le set pour ton arme à feu.
Assuretoi qu'il est correctement vissé sur la tige de nettoyage (832 pour les embouts de
fusil/pistolet, 5/16"27 pour l'embout de fusil de chasse).

Prépare le Matériel de Nettoyage :2.

Fixe un patch de nettoyage à l'embout slotté.
Imprègne le patch avec un solvant ou une huile appropriée.

Processus de Nettoyage :3.

Insère doucement l'embout slotté dans le baril.
Pousse le patch à travers le baril, en t'assurant qu'il entre en contact complet avec la surface
intérieure.
Répète si nécessaire, en utilisant un patch propre pour chaque passage.

Après le Nettoyage :4.



Après le nettoyage, assuretoi que le baril est sec.
Applique une légère couche d'huile pour protéger contre la corrosion, si nécessaire.

Stockage :5.

Après utilisation, nettoie les embouts et rangeles dans un endroit sec.
Garde le set dans son emballage d'origine ou dans un autre contenant approprié pour éviter
d'endommager les embouts.

Instructions d'Élimination
Dispose des patches de nettoyage usagés et des solvants restants conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Ne verse pas de solvants dans les égouts ou dans l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance concernant le produit, merci de te référer au point de
contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de nettoyage plus sûre et plus efficace
avec ton set d'embouts slottés en laiton massif Tipton. Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques
d'entretien des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Punte Slottate in Ottone Massiccio Tipton per
Fucili/Pistole
Introduzione
Grazie per aver scelto il set di punte slottate in ottone massiccio Tipton per fucili/pistole. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a mantenere i tuoi armamenti in modo sicuro ed efficace. Per garantire la tua sicurezza e
la longevità del tuo equipaggiamento, ti preghiamo di leggere e seguire tutte le istruzioni di sicurezza riportate
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e assicurati che siano scariche prima della
manutenzione.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto: pulizia e manutenzione di fucili e pistole.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Contatto con Occhi e Pelle: I solventi e gli oli possono essere dannosi. Indossa sempre
l'adeguata protezione, come guanti e occhiali protettivi, durante l'uso di solventi.
Ventilazione: Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare di inalare fumi provenienti da
solventi o oli.
Non Usare su Canna Calda: Assicurati che la canna dell'arma sia fredda prima di procedere alla pulizia
per evitare scottature o lesioni.
Smaltimento Corretto dei Materiali: Smaltisci i patch usati e i solventi secondo le normative locali per
ridurre l'impatto ambientale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Seleziona la Punta Appropriata:1.

Scegli la punta di calibro corretta dal set per la tua arma.
Assicurati che sia avvitata saldamente all'asta di pulizia (832 per le punte di fucili/pistole, 5/16"27
per la punta di fucile a pompa).

Preparare il Materiale di Pulizia:2.

Attacca un patch di pulizia alla punta slottata.
Imbevi il patch con un solvente o olio appropriato.

Processo di Pulizia:3.

Inserisci delicatamente la punta slottata nella canna.
Spingi il patch attraverso la canna, assicurandoti che entri in contatto completo con la superficie
interna.
Ripeti se necessario, utilizzando un patch pulito per ogni passaggio.

PostPulizia:4.



Dopo la pulizia, assicurati che la canna sia asciutta.
Applica un leggero strato di olio per proteggere dalla corrosione, se necessario.

Conservazione:5.

Dopo l'uso, pulisci le punte e conservale in un luogo asciutto.
Tieni il set nella sua confezione originale o in un altro contenitore adatto per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i patch di pulizia usati e eventuali solventi residui in conformità con le normative locali di
smaltimento dei rifiuti.
Non versare solventi nello scarico o nell'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto del prodotto, ti preghiamo di contattare il punto di contatto designato
nell'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia più sicura ed efficace con il tuo
set di punte slottate in ottone massiccio Tipton per fucili/pistole. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle
tue pratiche di manutenzione delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Tipton Solid
Brass Slotted Tip Rifle/Handgunsett
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgunsettet med fire deler. Dette produktet er
designet for å hjelpe deg med å vedlikeholde dine skytevåpen på en sikker og effektiv måte. For å sikre din
sikkerhet og langsiktigheten til utstyret ditt, vennligst les og følg alle sikkerhetsinstruksjoner som er beskrevet i
denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og sørg for at de er avfyrt før vedlikehold.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål: rengjøring og vedlikehold av rifler og håndvåpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser produktet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar produktet på et sikkert, tørt sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med øyne og hud: Løsemidler og oljer kan være skadelige. Bruk alltid passende
verneutstyr, som hansker og vernebriller, når du bruker løsemidler.
Ventilasjon: Bruk produktet i et godt ventilert område for å unngå innånding av damper fra løsemidler
eller oljer.
Ikke bruk på varme løp: Sørg for at løpet på skytevåpenet er kaldt før rengjøring for å unngå
forbrenninger eller skader.
Riktig avhending av materialer: Kasts brukte puter og løsemidler i henhold til lokale forskrifter for å
minimere miljøpåvirkningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Velg riktig spiss:1.

Velg den riktige kaliberspissen fra settet for ditt skytevåpen.
Sørg for at den er sikkert skrudd på rengjøringsstangen (832 for Rifle/Pistol Tips, 5/16"27 for
Shotgun Tip).

Forbered rengjøringsmaterialet:2.

Fest en rengjøringspute til den slissede spissen.
Fukt puten med et passende løsemiddel eller olje.

Rengjøringsprosess:3.

Sett den slissede spissen forsiktig inn i løpet.
Skyv puten gjennom løpet, og sørg for at den har full kontakt med den indre overflaten.
Gjenta etter behov, og bruk en ren pute for hver passering.

Etter rengjøring:4.

Etter rengjøring, sørg for at løpet er tørt.
Påfør et tynt lag olje for å beskytte mot korrosjon, om nødvendig.

Lagring:5.



Etter bruk, rengjør spissene og oppbevar dem på et tørt sted.
Oppbevar settet i originalemballasjen eller en annen egnet beholder for å unngå skade.

Avhendingsinstruksjoner
Kasts brukte rengjøringsputer og eventuelle gjenværende løsemidler i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke hell løsemidler i avløpet eller i miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller produktsupport, vennligst kontakt det angitte EUkontaktpunktet som følger med
produktemballasjen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere og mer effektiv rengjøringsopplevelse med
ditt Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgunsett. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine
vedlikeholdsmetoder for skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Końcówek
Tipton Solid Brass Slotted Tip
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu końcówek Tipton Solid Brass Slotted Tip. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, które pomogą zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że końcówki są odpowiednie do kalibru Twojej broni.
Nie używaj końcówek, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Unikaj stosowania końcówek w broni, która nie jest odpowiednia do ich użycia.
Zawsze używaj końcówek w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Nie stosuj wkładek w obecności otwartego ognia lub źródeł ciepła.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybór końcówki:1.

Wybierz odpowiednią końcówkę do kalibru broni.
Zestaw zawiera cztery końcówki, które można dostosować do różnych kalibrów.

Montaż końcówki:2.

Upewnij się, że końcówka jest czysta.
Wkręć końcówkę w gwint 832 (dla karabinów/pistoletów) lub 5/16"27 (dla strzelb).
Sprawdź, czy końcówka jest mocno przymocowana.

Użycie:3.

Użyj końcówki do nałożenia rozpuszczalnika lub oleju na lufę.
Wycieraj lufę delikatnie, aby uniknąć uszkodzeń.
Po zakończeniu czyszczenia, usuń końcówkę.

Czyszczenie końcówek:4.

Po użyciu, oczyść końcówki z pozostałości oleju i rozpuszczalnika.
Przechowuj końcówki w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.



Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun
Safety Instructions
Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Slotted Tip päätä vain suositeltujen kaliberien kanssa.
Varmista, että piippu on tyhjennetty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet kemikaaleja, kuten liuoksia, öljyä tai säilöntäaineita.
Varmista hyvä ilmanvaihto, kun käytät kemikaaleja.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä Slotted Tip pää kierteitettyyn 832 liitäntään tai haulikkomuotoiseen päähän 5/16″27.
Varmista, että pää on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä Slotted Tip päätä piipun täyttämiseen liuoksella tai sisäputken pyyhkimiseen öljyllä tai
säilöntäaineilla.
Älä käytä liikaa painetta, jotta vältetään piipun vaurioituminen.
Puhdista ja huolla tuote käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuustiedotteet.

Pidä tämä ohje aina saatavilla tuotteen käytön aikana. Turvallinen ja tehokas käyttö varmistaa, että voit nauttia
Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun tuotteesta pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass
Slotted Tip Rifle/Handgun Set
Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun set. Denna guide är utformad för att ge dig
viktig information om säker användning, installation, och avfallshantering av produkten. Vänligen läs igenom
dessa instruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med kemikalier.
Se till att pipan är avstängd och att inga patroner finns i närheten innan du använder spetsarna.
Använd endast de kaliberspecifika spetsarna som är avsedda för ditt vapen.
Undvik att använda produkten på skadade eller rostiga pipor.
Rengör alltid spetsarna efter användning för att förlänga deras livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är helt avstängt och säkert.
Samla nödvändiga rengöringsmedel och utrustning.

Användning av spetsarna:2.

Välj den kaliberspecifika spetsen som passar ditt vapen.
Skruva fast spetsen på rengöringsstången (832 för gevär/pistoler och 5/16″27 för hagelgevär).
Doppa spetsen i det valda rengöringsmedlet.
För in spetsen i pipan och rör fram och tillbaka för att rengöra.

Rengöring efter användning:3.

Ta bort spetsen från rengöringsstången.
Skölj spetsen med vatten och torka noggrant.
Förvara spetsarna på en torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av kemikalier och rengöringsprodukter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Tiptons officiella
webbplats.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och effektiv användning av Tipton Solid Brass Slotted Tip
Rifle/Handgun set.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu čtyř Tipton Solid Brass Slotted Tip Rifle/Handgun. Tento produkt je navržen
tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně vyčistit a udržovat vaše zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně přečtěte návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před použitím, zda není poškozený.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
V případě jakýchkoli nebezpečných situací nebo nehod informujte příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s hadříkem na Slotted Tip vždy dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s očima a
pokožkou.
Nepoužívejte hadřík na Slotted Tip s agresivními chemikáliemi, které by mohly poškodit mosaz.
Zajistěte, aby byl produkt používán na stabilním a bezpečném místě, kde nehrozí pády nebo úrazy.
Při používání vždy dodržujte pokyny výrobce pro údržbu a čištění zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.1.
Instalace:2.

Zvolte vhodný tip (puška/pistole nebo brokovnice) podle potřeby.
Závitujte tip na rukojeť vytěráku s použitím závitu 832 pro pušky/pistole nebo 5/16″27 pro
brokovnice.

Použití:3.
Naneste rozpouštědlo na hadřík a jemně utřete vnitřek hlavně.
Po použití hadřík důkladně vyčistěte a skladujte na suchém místě.

Údržba: Pravidelně kontrolujte tipy na opotřebení a v případě poškození je vyměňte.4.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.
Zvažte recyklaci mosazných komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místního prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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